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HIRDETÉSEKET 
és nyílttéri közleményeket a kiadóhivatal 

mérsékelt árjegyzék szerint számit.

A meghurczolt zászló.
Szeged, május 27.Végre hát egy szép rózsaszínű la­pot is tele lehet Írni abban a sivár krónikában, melyet a képviselőház többsége tesz feketévé mindent meg­szavazó készségével. Végre hát egy igazán szabadelvű napja volt a kép­viselőháznak, a kormánynak és vele a szabadelvű pártnak, mely ezt a ne­vet jogosulatlanul viseli másfél évti­zed óta.Minden volt ez a párt, csak sza­badelvű nem. Legalább a határozatai­ban és tetteiben nem volt az, mert vereségből vereségbe vitte a liberális zászlót és meghurczolta azt az alkuvás posványában, ott, ahol elpos­ványosodtak szabadelvű törekvéseik és érvényesült minden jelszó, csak épen az nem, melyet a nevében hord és fitogtat a többségben levő párt.Valósággal a végletében volt már a törvényhozó testület annak, hogy a közszabadságok és a szabadelvüség kérdéseiben igaza legyen egyszer a papi, máskor a főúri körök türelmet­lenségének. És talán ép ennél a vég­letnél kellett megfordulni a helyzet­nek szükségszerüleg. Meg kellett érez­nie a kormánynak is, a pártjának is, hogy már nagyon kevés lépést tehet­nek a lejtőn anélkül, hogy lebukja­nak, meg kellett érezniök, hogy a jövő csak azoké lehet, kik a nemzet közvéleményének parancsa szerint fog­ják föl az egyéni, társadalmi és val-„SZEGEDI NAPLÓ" TÁRCZÁJA.A csárda virága.

— A Ráday-korszakból. — 
(Folytatás.)A romantikus betyárvilág idejében az alföld széles, messzenyuló rónáin egymás­után szervezkedtek a szegény legények­ből összetoborzott bandák. Egyik- másik uraság csikósa vagy juhásza, kik mint a természet vadvirágai, úgy nőttek föl az isten szabad ege alatt, a végtelen pusztán, elhagyatva, nem érintkezve soha em­berekkel, ha megunták bámulni a végtelen­séget, a csalóka délibábot, vagy ha köny­nyebben megbocsátható bűnt követtek el, ott hagyták a tanyát, ahol felnöveked­tek s bevágtak a szilaj paripákon száguldó betyár-csapatok közé.Jobban tetszett nekik a gondnélküli szabad élet, tüzesvérü csikókon ülve, kari­kás ostorral kezükben, a mint játszva me­nekülnek az üldöző zsandárok elöl.Az ily összeválogatott legényekből álló bandák azután versenyre keltek egymással, vetélkedtek a hírnévért, túl akart egyik a 

lási szabadságnak, szóval a közszabad- ságoknak követelményeit.Nem véletlen fölbuzdulás, nem is egészen önkényes front-változás az, mikor a kormány és pártja a kultusz­miniszter által elfogadtatja azt az ál­láspontot, melyet eddig a független­ségi és 48-as párt képviselt a parla­mentben, teljesen elzárva ebben még az ellenzéknek közjogi alapon álló ár­nyalatától is, mert hiszen a nemzeti, vagy akkor még mérsékelt ellenzéki pártnak csak pár év előtt is igen cse­kély lelkesedése nyilatkozott meg a szabadelvű törvény alkotások iránt, sőt egyenesen szövetségese volt ez a párt a kormánynak abban, mikor a saját liberális javaslatait, látszólag a kény­szerítő viszonyok nyomása alatt, való­sággal azonban a saját akarata szerint elejtette.Diadalmas föltámadását jelenti min­denesetre maguknak a szabadelvü esz­méknek, hogy most ugyanazok a té­nyezők működnek közre az érvénye­sítésükben, amelyek azokat elbuktatták.Es úgy áll a dolog, hogy a val­lásügyi vitában Apponyi Albert gróf által tartott nagy és magas szárnya­lást! szabadelvű beszéd nélkül nem következett volna be az Irányi Dániel huszonhárom év óta hangoztatott „ce­terum censeou-jának győzelme sem.A kitérés, a megkerülés volt az az elv, mely a szabadelvüség kérdéseiben és különösen a vallási ügyekben ve­zette a magyar minisztereket, nem másikán tenni, hogy kiérdemelje az első­séget.Ezen sötét időkben a puszták rette­gett fiainak — a hírhedt Rózsa Sándoron kívül — volt egy föltűnőbb alakja. Retten­hetetlen és rendkívül vakmerő vezér volt. Ura voit az egész Alföldnek. Hová hire ju­tott megérkezésének, rettegve bújtak el előle, és még csak gondolatába sem jutott senkinek, csapatával szembe szállni.E hírhedt betyár Harmat Pista volt. Kitünő lovasaiból összeállított csapata rette­gésbe tartotta az egész Alföldet.Gavallér betyár volt, aki csak akkor küldött valakit a másvilágra, ha saját élete megmentéséért kényszerítve volt. Szegé­nyekkel, kiket uton-utfélen talált, barátsá­gos beszélgetésbe ereszkedett s elválásakor nem egyszer ajándékozta meg őket kisebb- nagyobb pénzösszeggel.Hatalmas alakja volt az erősen kifej­lett betyárnak. Szép arcza kellemes benyo­mást tett az emberre, csupán nagy fekete szemeinek erős nézése fölemlítette meg a vele szemben állót.Elkeseredett ellensége volt az öreg Sándornak, mert csodálatos vakmerősége és 

véve ki Csáky Albin grófot sem, aki maga is meghátrált székfoglaló fogad­kozásaitól és az idei budget-vita elején sem adta volt tanujelét annak, hogy gyökeres megoldását készíti elő, vagy hajlandó előkészíteni a vallási viszá­lyok elenyésztetésének.Épen ez mutatja, hogy szükség volt az Apponyi Albert közbeszóló föl­lépésére és hogy a hatalom elveszté­sének érzete az, ami szerepet játszott a szabadelvű párt elhatározásában és ezen az alapon a miniszter kijelenté­sében, hogy elfogadja Irányi Dániel­nek az általános vallásszabadság tár­gyában beadott határozati javaslatát, melyet olyan sokszor szavaztak már le ugyanazon kormánypárti képviselők, kik most az egyszer látható őszinte­séggel és lelkesedéssel tapsolnak a szabadelvüség útjára térő Csáky gróf­nak.Csak önmagát győzte le ezúttal a kormány, mert a pártját nem kellett legyőznie, vagy mondjuk : meggyőznie a vallásszabadságnak és a vallásfele­kezetek egyenjogúságának parancsoló szükségéről. Bég egyetért abban min­den magyar ember, hogy Irányú Dá­nielnek évenkint ismételt határozati javaslatát a törvényhozó testület több­sége mindeddig csak azért vetette el következetesen, mert következetes kí­vánt maradni annak elösmerésében és szolgálásában, hogy csalhatatlanul és örökké a kormánynak van igaza, ak­kor is, ha jót akar, akkor is, ha rosszat ügyes ratfineriája daczára sem bírta lefözni öt soha ... s ezért abban lelte legnagyobb örömét, ha az öregnek egyik-másik em­berét elidegenithette, vagy eltehette láb alól. A „nagy paraszt" ezt egész közönyö­sen vette s ha szóba jött, csak mint „kö­lyökről“ beszélt róla.Egy izben azután komolyan meghara­gudott az öreg. Hírét vette, hogy két em­bere eltűnt, akiket Pista egy kis megbe­szélni valóra hivatott magához s ott, midőn jól megvendégelve, leitatva, elnyomta őket az erős italnak mámoritó gőze, mindkettőt szivén lövette s holt testűket szekérre rakva elküldte az öregnek.A nagy paraszt elkeseredett dühhel átkozta meg a betyárt ezen tettéért s künn az illatos réten, saját emberei előtt, a föl­kelő napnak fordulva megesküdött arra, hogy önkezével boszulja meg az embertelen tettet. De erre nem került sor, mielőtt az öreg szerét ejthette volna boszuját kitölteni, megfogta a betyárt a nagy paraszt rettene­tes átka.Az Alföld e rettegett haramiája egyike volt a Kapar ó-csárda leghívebb vendé­geinek. Egy-egy bevégzett munkája utánek
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u2 Szeged, szombat. Szegedi Napló. május 28. 1892. 128. sz.Az egyszer a legjobb irány mellett szólította a pártját szavazásra a kor­mány, mikor igazságot szolgáltatott a függetlenségi és 48-as párt érdemes vezérének azért a nemzet hálájára érdemes vas következetességért, mely- lyel hosszú küzdelem után megmen­tette az általános vallásszabadságnak és a felekezetek egyenjogúságának magas elvét. Már most csak azt kell követelnie a függetlenségi és 48-as pártnak, hogy ez az elv gyakorlati­lag érvényesüljön a megoldásra váró kérdések egész vonalán és hogy ne az elodázásnak fogása legyen az, amit loyalisan a kormány és pártja megté­résének tekintünk.Remélhető, hogy Csáky gróf és a kabinet a szabadelvű vallásügyi refor­mok érett és komoly elhatározásával fogadták el Irányi Dániel javaslatát. És növeli ezt a reményt az, hogy Apponyi Albert gróf a legteljesebb mértékben eligérkezett a liberalizmus­nak és hogy a szabadelvű átalaku­lást koczkáztatva látó közvélemény még a radikális pártalakuláson innen is látja és felösmerte ezt a vezért, akire nyugodtan rábizhatja a nemzet legmagasabb érdekeit.Országgyülés.
A képviselőház illése.

— május 27.Ülés kezdete 101/* órakor.Elnök : br. Bánffy Dezső.Jegyzők: Molnár Antal, Eszter­házy Kálmán gr., Szederkényi Nándor.A kormány részéről jelen vannak: gr. Szapáry Gyula, gr. Csáky Albin Szilágyi Dezső.
Elnök bejelenti Királyi Pál halálát, aki egy cziklus kivételével 1861. óta tagja volt a háznak. Nem lévén tegnap ülés, a ház utólagos jóváhagyása reményéban koszorút tétetett a koporsóra. (Helyeslés.) Kéri a há­zat, fejezze ki részvétét jegyzőkönyvileg. (Helyeslés.)Következik a pénzügyi bizottság egy tagjának megválasztása.Napirenden van a vallás- és közokta­tásügyi tárcza költségvetése.gyönyörű paripáján versenyre kelt a széllel s örült vágtatással igyekezett a „Kaparóba". Nyughatatlan lelke hajtotta ide a legtávolabb helyről is, s ha ide ért, itt sem talált nyugalomra.Megfogta az átok, melylyel a nagy pa­raszt elkeseredett leikével megátkozta :„A föld alatt se találjon nyugtot a lelke, még a sírjába is üldözze . . . hajtsa a kiontott betyár-vér.í{S csakugyan nem is talált nyugtot a lelke, űzte, hajtotta egyik helyről a má­sikra egy bizonytalan érzés, de megpihenni sehol nem tudott.Szerelmes volt a betyár a kaparói csárdás-lányba s e szerelme, mely viszon­zásra nem talált, őrültté tette a betyárt.Az atletha termetű férfi, aki künn a pusztán, az Alföld végtelen rónáin, utólér­hetlen gyors paripáján a legvakmerőbb, a legbátrabb elszántsággal rohant száz ha- halálnak is, a gyenge leány előtt félénk gyermekké törpült, aki egyetlen komoly tekintetre is megremeg.Lelopta volna érte a csillagot . . . ta­án a tenyerén is képes lett volna hordani

Schwarcz Gyula megelégedéssel látja, hogy elhárítva a felekezeti tulhajtásból eredő veszélyt, most már az állam és egy­ház közti viszony vau napirenden és részle­tes kérdések megoldása merült föl ; a kath. autonómia, a kongrua kérdés, a zsidó pol­gártársak reczepcziója.Örömmel látja, hogy minden párton kedvező fogadtatásra talált Irányi javaslata : de az a kérdés, minő módon alkossák meg a vallásszabádságot, hogy hazánknak ká­rára ne legyen ? Mert Belgium a vallássza­badságot élvezi; de ilyen mértékben nem lenne hasznos; mi nem fogadhatjuk el ezt, de azt sem, ami Észak-Amerikában van. (Ellenmondások. Halljuk!) Nálunk is meg­történt, hogy egész községek tértek át a nazarénus és baptista hitre, csak azért, hogy a stólát nem akarták megfizetni. Magyarországban még nem lehet be­hozni az általános vallásszabadságot; mert a kultúrának az egyházakra szüksége van. Az állam és az egyház szétválasztása szép jelszó ; de nálunk kivihetetlen, még franczia- országban sem sikerült. Lehetetlenné tenné az apostoli király legfőbb kegyúri jogát. (Mozgás.) Ö abban az értelemben fogadja el Irányi javaslatát, mint azt a miniszter hajlandó elfogadni. Ezentúl nem megy. (El­lenmondások, zaj.)A kath. orsz. autonómia létrejötte is sok nehézségbe ütközik, eddig még nem ta­lálták meg rá a kellő formulát; ámbár nem mondja, hogy az meg nem található.A kongrua-ügy megoldása sem oly könnyű feladat; és semmi esetre sem lenne jó, ha az autonómiával együttesen akarnók megoldani,A reszepczióval ugyanígy vagyunk, sok nehézségei jár, azért azt is a kor­mányra kell bízni. A parciális polgári anyakönyvelést elfogadja ; mert jelenleg ez a legjobb megoldás.Elismeréssel nyilatkozik Saághy Gyula beszédéről, ámde az ő fejtegetése sem hó díthat itt a házban, de hódíthat künn az értelmiség körében. (Nagy derültség a bal­oldalon.)A magyar állam regenerációja az lesz, mikor az igazságügyminiszter beadja re­formjavaslatait. Ha ezeket elfogadják, ak­kor csakugyan meg fog szünni minden izgalom.A közoktatás érdekében sürgeti a kö­zépiskolai tanárok fizetésének ja vitását. Az olcsóbb életű német vidéki városokban, de a nagyvárosokban is jóval nagyobb a taná­rok fizetése; s óhajtja, hogy már a jövő költségvetésben vegyenek föl erre nagyobb összeget.Több egyetemet s a meglevő egyete- a leányt, hacsak egy biztató szót is nyert volna tőle; de az utálattal fordult el a be­tyártól S ez kétségbeejté örült lelkét . . . szerelme boszuvá fajult, kegyetlen boszuvá, mely egy rettenetes elhatározást érlelt meg benne.ősz felé járt már az idő, az elsárgult lombok egyenkint hullatták alá száraz leve­leiket, a rónát zizegő haraszt borította el, melyen át végig szaladt a csípős őszi szél eljutva a csárdáig, hová kísérteties sivitás- sal tolakodott be a rozzant ablakok nyí­lásain.A lenyugvó nap aláhanyatlott az égen. Sűrű, sötét felhők húzódtak fölfelé az égaljá­ról, melyek mindinkább elsötétítették a tá­jat, mely fölé az est lomhán, észrevétlenül ráborult.Csendes volt a csárda, gyér világánál csupán a gazda bóbiskált, nagyokat bó­lintva deres fejével................míg a másik asztalnál a csaplár-leány ült s fejét kezeibe hajtva, egy szebb s boldogabb jövőről ál­modozott.Álmodozásukból erős lódobogás verte 

mik kiegészítését, állami ösztöndíjakat ki ván. Különösen sok hiány van a kolo zsvári egyetemnél. A költségvetést elfogadja. (He­lyeslés a jobbon.)
Visontai Soma a zsidók reczepcziójána k kérdéséről szól. A kultuszminiszter beszéde kiábrándította s megingatta benne a hitet, hogy a kormány komolyan akarja valósí­tani a reczepcziót. A miniszter olyan nyi­latkozatot tett, melynek alapján a kérdés megoldását addig halaszthatja, amíg neki tetszik. A családi jog keretében nem sza­bad többé zsidó-kérdést teremteni, a re- czepczió ügyét tehát külön kell megoldani. Úgy látszik, a kormány ezt a dolgot kezé­ben akarja tartani, hogy a választásoknál ne álljon egy politikai Önérzetre ébredt zsidósággal szemben. Csodálatos, hogy a zsidók még mindig ragaszkodnak a kor­mányhoz, holott ez tizenöt év óta semmit sem tett érte. A zsidó exkluzivitás azért maradhat meg s ennek egyik kóros kifo­lyása lesz a külön zsidó gimnázium, mert nem lesz egyéb, mint egy exkluzív zsidó internátus.
Tisza István meg van győződve, hogy a miniszter hamarabb akarja megoldani a reczepczió kérdését, mint az általános val­lásszabadság kérdését.Helyesli a miniszternek ama szándékát, melylyel az elkeresztelés kérdését megakarja oldani s mint ideiglenes segitömódot, elfo­gadja a parciális polgári anyakönyvet.Az eddigi győzelmek nem a nagyobb erkölcsi erőtől, de a nagyobb fokú türel­metlenségtől s a családok szentélyeibe való durva beavatkozásból eredtek.E családi szentély nyugalmának érde­kében nem kívánatos, hogy minden egyes születésnél külön megállapodás tárgya te­gyen a gyermek keresztelése és újra meg újra föl legyen dúlva a családi béke.A szabad egyház és szabad állam theo riájának elvileg sem hive, még pedig azért nem, mert sokkal közelebb áll mind a kettőnek erkölcsi feladata, sokkal közelebbi rokonság köti össze, hogv sem az állam függetlenítse magát az egyháztól, sőt itt, ahol a felekezeti kérdéssel még a nemzeti­ségi kérdés is össze van kötve : nem lehet az állam olyan könnyelmű, hogy lemondjon minden történeti jogáról.Más egyház ügyébe nem akar beleavat­kozni ; de örömmel látná, ha Magyarország nagy kath. intelligencziája beleszólást nyerne egyháza ügyeibe, de ennek nem csekély akadálya az egyház hierarchikus szervezete.A mostani áramlat azonban nemcsak az autonómia szervezete és az az 1884. t.- cz. megváltosztatását, de a polgári házasság meggátolását is akarja. (Polónyi: Ki ?) föl őket. Harmat Pista, a rettegett betyár érkezett lóháton. Kétségbeejtő, földult arcz- czal lépett az ivóba. Fölindulásában még csak jó estét is elfelejtett kívánni ; fél meszely bort hozatott, amit álltában meg­ivott egy hajtókára s azzal kifelé tartott a csárdából, maga után huzva a leányt. — Künn, szótlanul lovára ült . . . lehajolt a lányhoz, s egy pillanat alatt megkapta an­nak derekát, nyeregbe kapta s azzal őrült sebességgel neki vágtatott a sötét éjnek.Másnap a leányt a bodi-erdö mélyén találták meg átlőtt szívvel. — Szétkuszált hajfürtéivé! enyelgve játszadozott a hűvös hajnali szellő s remegve csókolta föl a jég­hideg ajkára sirt harmatcseppeket. — Nem messze tőle a kegyetlenül megcsonkított juhászfiunak holtteste hevert, szétdarabolt végtagjaival.Harmat Pista, a rettegett zsivány pedig eltűnt nyom nélkül, elveszett föltalálhatlanul, s csak később szárnyalt róla a hír, midőn már bűnös lelke a túlvilágon bűnhődött.—s. —r.ek
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u128. sz. Szeged, szombat. Szegedi Napló. május 28. 1892. 3Főiolvassa Schopper Gyorgy püspök körle­velének egy passzusát. Ö tisztelettel van minden vallás iránt, de a mint saját fele- kezetének sem engedné meg, bogy egyol­dalú befolyást érvényesítsen az államban, nem engedheti meg a kath. egyháznak sem, jóllehet elismeri, hogy a magyar kultúra ér­dekében nagy érdemeket szerzett és a ma­gyar kultúra teremtésének az állammal karöltve nagy tényezője.Ha a róm. kath. egyház követi törté­neti hagyományát, akkor nem fogja veszé­lyeztetni eddigi tekintélyét, melyet részint azért őrzött meg, mert a nemzetnek egy­szer megalkotott törvényeit mindig tisztelet­ben tudta tartani.Ismeri a magyar müveit társadalom felfogását, azért reméli, hogy a vallási har- czot nem fogja bevinni a politikai életbe.A költségvetést elfogadja. (Helyeslés jobbról.)
Csáky Albin gr. csak nehány perezre kéri a ház türelmét, hogy nyilatkozhassék. Semmiféle elodázásról sem lehet szó a zsidók recepciójának kérdésében. De az természetes, hogy az egyes részletek meg­fontolandók. Azonban a kérdéssel foglalkozni kell s az mielőbb megoldandó s e tekintet­ben a legközelebbi őszi ülésszak elején fog előterjesztést tenni.
Visontai Soma személyes kérdésben je­lenti ki, hogy ő Freysfadtler emlékét meg­bántani nem akarta.A vitát holnap folytatják.
Elnök jelenti, hogy a pénzügyi bizott­ságban megüresedett tagsági helyre Falk Miksa választatott meg.
Wekerle Sándor pénzügyminiszter be­terjeszti jelentését az osztrák veretű egye­sületi egy és két tallérosok ügyében.A pénzügyi bizottságnak adatik ki.
Elnök: Az idő előrehaladván, a tár­gyalást holnap folytatjuk.Jelentem a t. háznak, hogy a pénz ügyi bizottság egy tagjára a jegyzői kar összeszámítása szerint beadatott összesen 126 szavazat: ebből üres volt 8, Fáik Miksa nyert 118 szavazatot. Fáik Miksa t. képviselő urat tehát a pénzügyi bizottság megválasztott tagjának jelentem ki. (Éljen­zés jobbfelöl.)A pénzügyminiszter ur kíván szólani. (Halljuk!)
Wekerle Sándor pénzügyminiszter: T. képviselöház ! Az osztrák veretű egyesületi egy és két tallérosok ügyében az ország­gyűléshez intézendő jelentésemet azon ké­réssel vagyok bátor előterjeszteni, hogy azt előzetes tárgyalás végett a pénzügyi bizott­sághoz méltóztassék utasítani.
Elnök: Ha elfogadtatik, kimondom ha­tározatképen, hogy a jelentés kinyomatik, szétosztauk és a pénzügyi bizottságnak ada­tik ki tárgyalás es jelentéstétel végett.T. ház ! Kötelességemnek tartom jelen­teni, hogy Királyi Pál volt képviselőtársunk temetése holnap d. u. 3 órakor lesz ; en­nélfogva szükségesnek vélném kimondani, h ogy a holnapi ülés csak 1 óráig tartson. (Általános helyeslés.) Ezt tehát határozatul kimondom és kérem a t. képviselő urakat, hogy tekintettel arra, hogy holnap az ülést már egy órakor bezárjuk, méltóztassanak pontosan megjelenni, hogy kellő időben megnyithassuk az ülést. (Helyeslés.)A holnapi ülés napirendjén lesz a vallás és közoktatásügyi minisztérium költségveté­sének és a közoktatásügyi bizottság jelenté­sének, esetleg a kereskedelmi minisztérium költségvetésének tárgyalása.Méltóztatnak ezt elfogadni ? (Elfogad­juk 1) Ily értelemben mondom ki a határo­zatot.Ülés vége l3/^ órakor.A közigazgatási bizottság ülése.

— május 27.Szeged város közigazgatási bizottsága ma délután 4 órakor ülést tartott Kállay Albert főispán elnöklete alatt. Pálfy Fe­encz polgármesteren és a tanács tagjain 

kívül a következő bizottsági tagok vettek részt az ülésen: Aigner Károly dr., Fodor István, Kovács Albert, Obláth Lipót, Nagy Gyula, Rózsa Ferencz, dr. Rósa Izsó, Polczner Jenő, Sebők Kálmán, Vadász Lajos, Váradi Ignácz, 
Wagner Károly.Az ülés elején egy Sebők Kálmán és Váradi Ignácaból álló bizottság küldetett ki az utadóalap pénztárának megvizsgálá­sára. A bizottság még az ülés folyama alatt elvégezte a számadások és a pénztár átvizs­gálását és mindent a legnagyobb rendben talált.Jelentéktelen ügyek megbeszélése után 
a szakreferensek olvasták föl jelentéseiket

Közegészségügy,Dr. Aigner Károly előterjeszti a főor­vos jelentését, mely szerint a múlt hó köz­egészségügye kedvezőbb, mint a márczius havi. Uralkodó betegségként a légző szervi bántalmak léptek fői, a hevenyfertőző be­tegségek közül pedig a roncsoló toroklob lépett föl különösen a gyermekek között, de nem öltött járvány jelleget.A népmozgalmi adatok a következők­ben foglalhatók Össze. Élve született 126 fiú, 121 leány, Összesen 247. Ezek közül 235 római katholikus, 7 zsidó, 2 helvét, 2 ágostai hitvallású és egy görög nem egye­sült. Meghalt 103 férfi es 90 nő.Az ápolás alatti trachomás betegek száma a belterületen 269, a külterületen 1572, a belterületen meggyógyult 20, a külterületen egy se. A külterületre panasz­kodnak az orvosok, mert a nép ma se gyó­gy ittatja magát.
Állategészségügy.

A városi állatorvos jelentése szerint az állategészségügy kedvező volt, ragadós be­tegség nem mutatkozott. Levágatott 373 nagy marha, 635 borjú, 671 sértés, 81 birka és 4200 bárány. A levágott állatok mind egészségesek voltak. A vatuton 79 darab szarvasmarhát es 1425 sertest szállítottak el Szegedről.
Börtönügy.

Dr. Schmidt Imre királyi ügyész távol­létében dr. Tóth Pál főjegyző terjeszti elő 
a bönönügyröl szerkesztett jelentést. Esze­rint a törvényszéki fogházban ±78 férfi és 38 nő volt lecsukva a múlt hóban. Ezek közül 14 férfi és három nő volt beteg. Munkájukkal 36 forintot szereztek a rabok, mely összegből húsz az államot, tizenhat íonnt pedig a mun­kásokat illeti. A munkanapok szama 400. A kerületi börtönben 408 rab volt a múlt hóban, akik közül 28 betegen feküdt. Mun­kájuk által 8S0 forintot szereztek az áilam s 336 forintot a maguk részére. A munka­napok száma 8460 at tesz ki.

Tanügy.
Dr. Tergina Gyula jelentése szerint a város összes iskoláiban zavartalanul folyt a tanítás. A tanítók egészségügye általá­ban kedvezőnek mondható. A kereske- demli iskola és a női kereskedelmi tanfo­lyam zárvizsgálatára miniszteri biztosok gya­nánt a miniszter Kulinyi Zsigmondot és a tanfelügyelőt küldte ki.
Nagy Gyula magyar királyi erdőfel­ügyelö rövid jelentésének meghallgatása után az ülés véget ért.
Ujdonságok.

— máj. 27.Tájékoztató.
Junius hó 4. Az államvasutak szegedi mühelyi 

alkalmazottjainak dal- és tánczestélye a Gedó-féle 
kertben.

— Török Ferencz altábornagy, a csend­őrség főfelügyelője tegnap Szegedre érkezett, h ogy megvizsgálja a helybeli csendőrséget. Az altábornagy több napig marad Szegeden

— A Dugonics társaság szervezkedése Dr. Lázár György a Dugonics-társaság tagjait szombaton délután négy órára érte­kezletre hivta össze ; az értekezleten a tár­saság szervezkedésének további módozatait fogják megbeszélni.
— A szinügyi bizottság ma délután ülést tartott dr. Lázár György elnöklete alatt. Ezen az ülésen számoltak be a társu­lat szervezéséről a Pécsre kiküldött szin­ügyi bizottsági tagok.
— Pályázat a dorozsmai jegyzöségre. A Dorozsma községnél hivatalvesztés foly­tán üresedésbe jött egyik községi jegyzői állásra dr. Kelemen Béla járási főszolgabíró pályázatot hirdet. Az állással 600 frt évi fizetés, 100 frt lakbérilletmény s a magánfe­leknek teljesített munkák után szabályren- deletileg megállapított dij élvezete jár. A szabályszerűen fölszerelt kérvények f. évi junius 12 ik napjáig adandók be a főszolga­bíróhoz. A választás junius 14-én délelőtt fog megejtetni.
— Vendéglő a kamarási fenyvesben. A kamarási fenyveserdő, ez a szép kiránduló hely vendéglőt is kap már. Az újon épített emeletes vendéglői épületet f. hó 29-én vasárnap nyitja meg Kranner János vendéglős.
— Osztályülés a kamarában. A szegedi kereskedelmi és iparkamara iparosz- tálya május hó 29-én vasárnap d. e. 11 órakor tartja ülését a következő tárgyso­rozattal: A jegyzőkönyv hitelesítésére két tag kiküldése. Bács-Bodrog vármegye al­ispánjának átirata, a b ez dáni ipartestület módosított alapszabályairól adandó vélemé­nyért. Bács-Bodrog vármegye alispán­jának átirata a bezdáni ipartestület békéltető bizottságának alapszabályairól adandó vélemé­nyért. Zombor város rendőrkapitányi hiva­talának átirata a zombori kerületi betegs e gélyz őpé nztár alapszabá­lyairól és a munkabér-átlagok megállapítá­sáról adandó véleményért. A csongrádi jpartestület átirata az ipartestületi beteg segélyzőpénztár alapszabá­lyairól adandó véleményért.
— Külterületi munkaprogramot A ta­nács még Hagyása folytán a városi tiszti mérnökség összeállította ama munkálatok programiját, amelyek a külterületeken még ez évben elintézésre várnak. Nevezeteseb­bek e munkák között a következők. Az alsó központi építkezés átvétele és a leszá­molás mindkét központi építkezésről. A szatymazi, kisteleki, öthalmi, székhalmi, baja-kisujszállási és szabadkai utak szabá­lyozása folytán elmaradt birtokrészek telek­könyvi viszonyainak kipuhatolása, azoknak a természetben való kitűzése s minden egyes, még el nem adott résznek vázrajzba való foglalása. A fehértói foglalások kiderí­tése. A dorozsmai müut régi határainak megállapítása és a szabályozás folytán el­maradt térképbe való foglalása. A Tompa­sziget határá ak megállapítása. Határjárási előmunkálatok Kistelek, Sándorfalva és Al- győ között. A picziktói foglalások kiderí­tése. A tápéi rét 1000 holdas részének új­bóli kiosztása. Szőlőtelepítésre eladandó 10Ó0 holdnak holdonkinti kiosztása. Aztán több apróbb ügy, amelyek mindegyike egy-ogy napját veszi igénybe a mérnökségnek. Ezek között a szatymazi orvosi telep fölépítése még ebben az esztendőben az állandó fel­ügyeletet igényli majd. Ezt a munkahal­mazt a mérnökség nem lesz képes elvé­gezni, azért Tóth főmérnök azt kéri a ta­nácstól, hogy öt hónapra 6 frt napidijjal legalább két kisegítő mérnök alkalmaztas­sák, ezenkívül meg az utczaszabálj ozások folytán elmaradt területek kipuhatolására 8 az ezzel járó munkák teljes elvégzésére még egy nyolez hónapig dolgozó segitömérnök lesz szükséges s a munkálatra külön 2200 frtot kér a főmérnök.
— Szerencsétlenség a hajón. A gugora rudja, ez a hajószerszám sokszor csinált már szerencsétlenséget a vizenjáró emberek között. Ma is egy véres, összetört áldozatát hozták be a szegedi közkórházba. Egy sze-ek
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u4 Szeged, szombat. Szegedi Napló. május 28. 1892 128. az.gedi homokszállitó hajó tegnap délután a felső Marosról jövet, Apátfalva és Makó között zátonyra ment. Gugorával akarták lehúzni a zátonyról. Ez sikerült is, de a csavargép visszacsapódé rudja egy önzetlen pillanatban úgy vágta fejbe a hajón alkal­mazott Kovács Mihály szegedi napszá­most, hogy a szerencsétlen véresen terült el a födélzeten. A homloka megrepedt s egyéb­ként is súlyos sérüléseket szenvedett. A hajó ma reggel ért le Szegedre, addig ott ápol­ták a sebesültet, ahogy tudták. Ide érve aztán beszállították a közkórházba.
— Uj joggyakornok a táblán. A szegedi kir. ítélőtábla elnöke Fülöp Gyula bajai jogszigorlót a vezetése alatt álló kir. ítélő­tábla kerületébe díjas joggyakornokká ne­vezte ki.
— Vásárhely pecsétje. Érdekes kis do­log történt a napokban Vásárhelyen. Baksa Lajos polgármester lepipálta Szilágyi Laczit a régészeti tudomány terén. Olyan leletre buk­kant a héten a városi levéltárban, mely rit­kítja párját. A városnak még soha nem használt pecsétjét fedezte föl, az öreg Soós birodalmában, a csendes levéltárban. Mi­kor a polgármestert megeskették a közgyű­lésen, kezébe nyomtak valami pecsétfélét, s azt mondták rá, hogy az a város pecsétje. Baksa nem nézte meg, hogy micsoda pecsét is az, sem el nem olvasta, hogy mi van rá írva. Hanem a választási aktus után az uj polgár­mester vett magának annyi fáradságot és megnézte. Hát látta, hogy az a polgármester hivatalos pecsétje, de nem a törvényhatóságé. Azóta négy hó múlt el s tövé tett a polgár­mester minden hivatalt, keresve a város pe­csétjét, de nem tudta, hogy azt a város böl­csei már elkészíttetése pillanatában régi­ségnek szánták Végre mégis rájött, hogy az alighanem a Soós-féle múzeumban leledzik. Hosszabb ásás után végre rájött és napvilágra hozta az igazi nagy pecsétet teljesen uj álla­potban. Az érdekes lelet most általános bá­mulat tárgya a városházán. Mert a törvény­hatóság pecsétjét a 20 éves törvényhatóság még eddig se nem látta, se igénybe nem vette.
— Iskolai értesités. A helybeli közép- keresk. iskolában a f. tanévi érettségi vizs­gálatok Írásbeli része f. é. május hó 30., 31., junius 1., 3. és 4-én fog megtartatni. Szege­den, 1892. május hó 27 én. Az igazgatóság.
— Halálozás. A következő gyászlapot vettük: Mélyen szomorodott szívvel tudat­juk, összes rokonokkal és barátokkal, mi­szerint nagyon szeretett és felejthetlen anyánk, illetve anyósunk és nagyanyánk özv. Athanaszievics Márkóné szül. Gudovics Anna csütörtökön, f. hó 26 dk napján esti fél 6 órakor hosszú és súlyos szenvedés után, életének 58-ik évében jobb­létre szenderült. A boldogultnak hült tete­mei szombaton, f. hó 28 án délután 4 óra­kor fognak a szegedi gkel. szerb templom­ban megénekeltetni és ezután a belvárosi temetőbe örök nyugalomra tétetni. Sztoká- novics Miklós fia, Kőrössy Klementina me- ^ye. Anka, Milka, Márkó és Vlájko unokái.

A- Surópa-szálló udvarkertjében ..Schaffer Lajos jó’szervezett daltársulata tart pár i .p óta előadást. A társulat szépen és ügyesén játszik s a Hirsch-testvérek hang­ját bármely vidéki színpad megirigyelhetné.
— Az apja neve. Tizenhárom-tizennégy éves kóczos fiú állított ma be a cselédkapi­tányhoz s könyvet kért jövő életpályájára.A kapitány megkérdezte a nevét:— Hogy hívnak :— Szarka Ferencznek.— Hát apádat.— Ötét ? Hát Szarka János . . . vagy nem . . . István . . vagy talán Gábor.— Még az apád nevét se tudod, te szamár 1 ?Nagyot sóhajtott az ifjú s fölnézett a menyezetre.— Sok baja van az embernek. Köny- nyen elfelejti.
— Lovak által agyontiport ember. Nagy szerencsétlenség történt a napokban a Ko- 

Kolonics sörcsarnok előtt Szabadkán. Ognya- nov Axentia jómódú gazda megállt a ko­csijával a sörcsarnoknál, hogy ott egy po­hár sört megihassék s megbízta Bajor György napszámost, vigyázzon addig a lo­vakra, miért nyomban pénzt is adott neki. A szerencsétlen ember megbízásához híven a lovak elébe állott, de ezek egy az udvar­ból kitolt tragacs lármájától megbokrosod­tak és a szerencsétlen embert, ki erre any­nyira megijedt, hogy szivszélhüdés érte, és a lovak lábai alá került, agy o n ti­porták.
— Büszke szakács. Büszke ur lehet a maga művészetére a Renglovics szakacsa, aki a Stefániái kioszk vendéglőjében produ­kálja magát. Tegnapelőtt este megilletödve vette tudomásul, hogy országgyűlési képviselők ettek a főztéböl s a hófehér réklijében kijött egy kis elismerést aratni.— Jó volt ? — kérdezte elégült mosolylyal.— Nagyon jó.— Én főztem.— Gratulálunk a gazdájának.Erre elsötétült a nagy férfiú arcza s bus megadással beszélt tovább.— Ez a baj kérem. Ha mi valami reme­ket készítünk, más aratja az erkölcsi sikert. Nem érdemes ma már művészetet csi­nálnia pecsenye sütésből.S úgy elpárolgott a derék férfiú, mint egy felleg, amelyet meglegyint egy óriás só­hajtás. Ilyen ferde állapotokat szül az am- biczió.
— Permetezési kisérletek. A szegedi gazdasági egyesület által Szatymazon Zsó­tér Andor tanyáján f. hó 29-én reggeli 8 órakor és az alsótanyán Bokor Pál ladányi hegyi szöllőjében 30-án reggeli 9 órakor megtartandó permetezési kísérletekre újból fölhívjuk a gazdaközönség figyelmét annál is inkább, mert a penészgomba ellen az első permetezéseket már e hó utolján, vagy legkésőbb junius hó első napjaiban meg kell kezdeni. A jelzett szöllöbetegség föllépése után eszközölt fecskendezés nem oly biztos hatású, mint a preventív alkal­mazott védekezés. Érdekükben áll tehát a termelőknek, hogy a Különböző gépek mű­ködését és kezelését gyakorlatilag megismer­jék, mert csak ily módon választhatják ki maguk részére azt a permetező gépet, amely gazdaságunknál legsikeresebben alkalmaz­ható. A kísérletekre a tanács Zombory Antal és László Gyula tanács sokat küldte ki.
— A hid alatti társadalom. Ma czitálta föl a dutyiból Koczor alkapitány azokat a jeles urakat és dámákat, melyeket a múlt­kori razzia alkalmával Apró várnagy a hid alól összefogdosott. Képtelen, eddig tel­jesen ismeretlen alakokat vezetett elő egy haragos rendőr. Egy tizennégyéves fiú álta­lános föltünést keltett, mert fejéről a pajtása bőrig lenyirta a haját — bicskával, egy szegény vak koldusasszony pedig azért pa­naszkodott, mert nincs mega kellő nyu­galma ezen a hidalatti nyári lakáson, so­kat lármáz a többi lakó. Nagy csatárát csapott a mocskos had a rendőri szobában, hanem bizonyos nyugalommal vették tudo­másul az ítéletet, mely szerint harmincz napig meg lesznek ugyan fosztva a szabad­ságtól, de ez idő alatt nem kell törődniük a kenyérrel s nem kell félniök máskülön­ben elég békés ellenségüktől — a rendőr­ségtől.
— Meglopta az apját. Az apját lopta meg ma délután a rókuson egy rossz fiú. St. László áílamvasuti hivatalnok fia, Gyula, több rendbeli ruhaneműt emelt el hazulról s kenyeres pajtásai, H. Árpád és Sz. Mi­hálylyal ép azon tanakodtak, hogy mint értékesítsék a lopott holmit, mikor rajtuk ütött a város szélén Tiricz rendőr, aki egy fél órai sebes futás után bírta csak el­fogni a lurkókat. A három diszkiadásu mák­virág közül még egy, H. Árpád azzal is 

gyanusitva van, hogy 50 darab szijostort lopott egy szatócstól.
— Fenyegetett körjegyző. A plugo­rai körjegyzőt, Popovics Trojánt, nem a legkellemesebb meglepetés ben részesítet­ték a napokban a Mehádia mellett fekvő falujában. Ahogy kocsin hajtatott Mehá­diáról hazafelé, elébe állott Draguleszku Gábor, egy odavaló rovott előéletű ember, szidta, fenyegette, majd meg követ hajított a kocsijába. Azután a lakása elé ment, s kövekkel kezdte döngetni az ajtót, bebocsá­tást követelve. A biró vitte el onnan a köz­ségházára több ember segítsége mellett a dühöngőt. Draguleszkut a csendőrség, mi­után olyan ember, a ki komolyabb merény­letre is kész, letartóztatta.
— Vásárhelyi ruhatolvaj. Egv egész halom ruhát árult ma a piaczon Pap An­drás iparoslegény. A rendőrség kérdőre vonta, hogy honnan szedte. Pap azt mondta, hogy vette. Hol? Vásárhelyen. Sürgönyöz- tek^oda s az odavaló rendőrség azt a vá­laszt adta vissza a dróton, hogy Pap An­drás tolvaj, aki lopta a ruhákat. Holnap visszaviszik Vásárhelyre.
— A délvidék bünkrónikájából. A Kosz­tics-féle pénzhamisító banda fölött, mely az utóbbi időben az Alduna tájékát, nevezete­sen Bács-, Torontói- és Temesmegyéket, továbbá Szlavóniát és a szomszédos szerb országot árasztotta el a csalódásig hü osz­trák-magyar bankjegy hamisítványaival, e hóban tartják meg a valószínűleg több he­tet igénybe vevő végtárgyalást. A banda nem magyar honosságú tagjai fölött már ítélt annak idején a mitroviczai kir. tör­vényszék s azok közül többet életfogytig tartó fegyházra Ítélt. Az igazságügyminisz­ter tekintettel arra, hogy a vádlottakkal együtt a kihallgatandó felek száma a száz hatvanat meghaladja, utasította az illetékes budai kir. törvényszéket, hogy költségkímélés szempontjából küldjön le Újvidékre egy büntető tanácsot, mely ott lent fog törvénykezni a hamis pénzverők fölött. Érdekes a dologban az, hogy a bün­banda legintelligensebb tagja egy a szerb hadseregből kicsa­pott olasz származású vezér­kari tiszt.
— Életmentés. Szentesről írják : Klein Ignácz fuvaros kocsisa : Szalacsik Fe­rencz a gazdája lovait úsztatta volna, egy vele volt társa segítségével, az első Kurcza­örvényben. A lovak nagyon is mélyen be­úszhattak a forgatagba, mert egyszer csak lemaradt a lóról Szalacsik Ferencz és elme­rült az orvén? ben. Vele volt társa és az elmerülésnek a túlsó parton volt két szemlélője tehetetlenek voltak a veszede­lemmel szemben. Mentőeszközük nem volt, úszni egyik sem tudott es igy segély kiál­tásra fogták, ha ezzel valakit előkaphatná­nak a vizbefullással küzdő szerencsétlen kocsis megmentésére. A zajra csakugyan elő is sietett a közelben lakó Czakó János és látva a veszedelmet, bátran vetette ma­gát a hullámok közé s életekoczkáztatásával kimentette a fuldoklót.
— Tolvaj katona. A délvidéki Tranna faluból írják, hogy ott a csendörség egy tolnai katonát tartóztatott le. A neve Tumár Áron, méntelepi katona, aki fedező mének­kel volt a faluba beszálláeolva. Gáspár Pé­tertől emelt el 16 forintot, amelyből azon­ban a java része megkerült. Á faluba ép akkor érkezett a telep megvizsgálására egy tiszthelyettes, aki a fehértemplomi katonai börtönbe vitette Tumárt.
— Ozorai csendélet. Ozora az a délvi­di község, ahol minden héten történik va­lami véres esemény. Most is van kettő: Frencz József juhászmester Rogeczek
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György juhászt, akivel birkalegeltetés közben összeveszett, agyonlőtte. A tettes azu­tán önként jelentkezett az antalfalvi járás- bíróságnál. — A másik eset az ozorai nagy­korcsmában játszódott le. Grosa Ádámot ütötte le bottal Kirován Száva úgy, hogy a halállal vívódik a szerencsétlen. A csend­őrség Kirovánt letartóztatta.

— Zsebelés. A b. csabai állomáson aki keresztül utazik, jól teszi, ha a kezét a zsebén tartja. Mint onnan értesülünk, zseb­tolvaj garázdálkodik az állomáson, tegnap egy Szegedre utazott kereskedőnek 200 fo­rintját emelte ki a zsebéből.
— Gyilkos tehén. Méh kerekibőlje­lenti tudósitónk : Gurzó Miklós méhke­réki lakos a sarkadi vásárban Krecsmárik András b.-csabai lakostól egy borjas tehe­net vásárolt. Az eladó a vevőt biztosította, hogy az állat nem szilaj természetű. A te­hén a vétel után mindig istállóban volt s maga a gazda gondozta s nem vett észre az állaton semmi különöset, ami elő­vigyázatra intette volna. Midőn azonban az uj vevő által a tehén a legelőre kihajtatott, a vadság jelei már mutatkoztak, de férfiakat nem bántott. Azonban Garzó Miklós hazul­ról távozván, a tehén gondozása a nőre maradt. Este a szegény nő egész gyanútla­nul közeledett a tehénhez, de ez annyira fe’dühi dött, hogy megfékezni lehetetlen volt. Dühében az áldott állapotban levő asszony hasát fölhasitotta; azonkívül egy ott levő másik asszonyt is megsebesített. A gazda felesége a kapott sérülések következtében iszonyú kínok közt meghalt.
— Meglopott tanitó. Mezőkovácsházá­ról írják nekünk, hogy ott Görög János községi tanító lakásáról egy női aranyórát lánczczsd együtt elloptak. Aki a tárgyak nyomára vezetne, illő jutalmat kapna a ne­vezett tanítótól.
— Egy tökéletes szappan. Egy ismert nemzetgazdász azt mondta : minél több szap­pant fogyaszt a nép, annál nagyobb annak a műveltsége ! Ha tehát ezen ur a szappan fo­gyasztását a nép műveltségének fokmérőjének csinálja, bizonyára indokolt, mert éppen az alacsonyfoku műveltségen álló népnél mindaz hiányzik, mi a tisztaságot illeti.Teste, ruházata, haja, szakálla tisztátalan, mert úgyszólván a szappan és viz elleni ellen­szenvük veleszületett szokás, holott vizet ingyen kapnak és a szappan sem drága és mindkét czikk mindenütt kapható.A müveit népnél joggal nagy szerepet játszik a szappan, melynek fogyasztása külön­féle czélokra óriási. De nem kívánunk erről szólni, hanem a szappannak az emberi testre való befolyását tárgyalni.ügy mint a testnek erős szappan, fűszeres ételek ártalmasak, ép úgy a millió mikrosko- pikus likacsokkal ellátott bőrnek csak oly tisztitó szer, oly szappan egészséges, mely a bőrt meg nem támadja és a lukacsokat be nem dugaszolja. A számtalan sok szappan­fajta között nehéz jót találni és nagyon sok próbát tettünk, mig a megfelelő gyártmányra találtunk. Értjük a Doering-féle szappant. Ezen szappan úgy egészségi, mint szépészeti szem­pontból teljesen megfelel minden követelmé­nyeknek, mit ilyen csikktől várni lehet. Egészségi szempontból minden alkalikus erős­ségtől ment, mindazáltal tökéletesen eltávo­lítja a bőr minden tisztátalanságát. Csecsemők és nők számára igen alkalmas.Ásthetikai szempontból pedig kellemes szaga által kitűnik és finomítja a bőrt. És minthogy ezen szapppan használás alkalmával csak lassan fogy, olcsóbb ez, mint bármily .más­féle gyártmányú szappan. Mindezen tulajdon­ságok következtében a Doering-féle szappan azon nagy eredményt érte el, hogy minden más gyártmány fölött áll.

A borziki ördög.
— A legsötétebb Biharmegyéből. —Borzik egy kis román község. Nem messze Nagyváradtól, a hegyek között fekszik.Nem régen kapott állami iskolát. Nagy szüksége volt az iskolára, honnan világos­ság áradjon szét a babona sötétségében té­velygő lelkekre.íme sz eset, mely igazolja az iskola fölállítását.Először suttogták, azután beszélték, végre esküdtek rá Borzik község lakosai, hogy a közel fekvő erdőből hoz­zájuk éjjelenkint kiránduláso­kat tesz az ördögVoltak, akik látták; voltak, akik ta­lálkoztak vele, midőn a község felé balla­gott. Természetesen szent borzalommal, ke­resztet hányva bújtak el a hatalmas lény elől, melylyel nem tanácsos kikötni.Később hire terjedt, hogy a pokolban lakó uraság a pénzét is beszállította a köz­ségbe s ott Patkás János kunyhójának szögletében elásta és hűségesen őrzi. Éjje­lenkint bemegy a szobába, odaül az asztal- főre, szívja a jóféle szüzdohányt hosszuszáru pipából. Es hogy ne háborgassák Patkás Jánost s családját minden éjjel megverte, kínozta mindadddig, mig ki nem költözköd­tek a házból.Patkás János és családja tehát most már nem laknak az ősi hajlékban; 1 e- szedték az ablakokat, ajtó kát s elvitték, hogy az uj lakó, t. i. az ördög, kényelmesebben járjon ki és be.Patkás János borzasztó helyzetén segíteni akarván, f. hó 21-én három görög­keleti lelkészt hivott össze és megimádkoz- tatta arra nézve, hogy ha már az ősi haj­lékából kiűzte az ördög — legalább uj hajlékában hagyja békén lenni.így történt ez Borzik községében, a XIX. század utolsó évtizedében.Rekeszszük be a különös történetet az unalomig elcsépelt sztereotip mondással : Népnevelés, jöjjön el a te országod 1 Hadd legyen a borziki hegyek között is valahára egy kis világosság. x.Füstbe ment válópör.Érzékeny történeteket szoktak arról Írni, hogy mikor a sokáig boldog házasfelek között egyszer csak megháborodik a béke, elannyira, hogy szakadni akarnak egymástól az oltár előtt egybelánczolt szivek — akkor a hábo­ruskodók közé lép a békítő angyal, az ara­nyos kis bébé és ismét együvé Öleli piczi ka csóival a harogos papát és mamát . . .Ilyenforma jelenet játszódott le most is — nem épp ily poetikus, de kissé népiesebb kiadásban.A bíró asztala mellett egyfelől ott állt a menyecske, másfelől a férj. A bíró asztalán pedig ott feküdt egy járlat, mely szól egy tarka bocziról. Ez a tarka boczi pedig a há­zaspár közös szerzeményét képezi. E körül forog a pör.Kezdi — ki kezdené más, mint az asz­szony 1— Tekintetes biró ur — az ur angya­lának se lehetne vele tovább kijönni: Csupa kínszenvedés mellette az életem.Megcsóválja a fejét a férj:— Ugyan, Magda 1Még haragosabb lesz a csititásra az asz- szony.— Szóval, én válók kendtől. Ott hagyom a házat még ma. Megyünk ketten, a Csá­kóval . . .

Erre már dühbe jön az apjuk is. Rekedt hangú a kiáltása :— De azzal ugyan nem IÉs szinte annyira elragadja a haragja, hogy a biró asztalára üssön az ökölbe szorított kezével.A Csákó egy szép kövér tarka boczi ! Hogyne ragaszkodna hozzá mindkettő, mikor közösen zsugorgatták, közösen koplalták meg az árát — és közösen élvezték a hasznát is. S most elvigye az asszony ! Vagy maradjon az emberrel.— Én többet dolgoztam vele ! — iparko­dik a pert a maga részére dönteni az asz­szony.— Te ? te dolgoztál vele többet ? — dü­hösködik a gazda.S a bírói tekintély alig bírja őket lecsen­desiteni :— De ugyan mire való ez a perpatvar. Mit veszekednek? Jobb egyezzenek meg szé­pen és éljenek tovább békességben. Akkor egyik sem lesz vesztes !Legyőzi őket a béke olajágával a biró.S a menyecske félre is fordul egy ki­csit és gondolkodva hajtja le a fejét. Azután odafordul az apóhoz:— Hát apjuk, csakugyan nem akarja kend kiadni a Csákót ?— Soha én Magda, veti meg a lábát ma­kacsul a férj.Elkeseredetten : szinte sírva mondja ki erre a határozatát a menyecske, akivel olyan gonoszul bánt az ura :— Nahát akkor inkább kenddel ma­radok.Elmentek.
Irodalom

A „Vasárnapi Ujság“ május 22-iki száma a következő tartalommal jelent meg : „Klapka György.“ (Arczképpel, metszette Morelli Gusz­táv, és képpel: Klapka György a ravatalon, a kerepesi-uti temető hallottas házában, Goró Lajostól). Régi honvédtől. — „Óda/* A ma­gyar szabadságharczban elesett kecskeméti har- czosok emlékünnepére. Irta Torkos László. — „Leányszöktetés akadály nélkül.** Víg elbeszé­lés. Zöldi Mártontól. — „Baross Gábor teme­tése!“ (7 képpel: 1. Baross szülei. 2. Baross szülőháza Fruzsinán. 3. Illává. 4. a kereske­delmi minisztérium kapuja május 11-én. 5. A gyászmenet az Erzsébet-téren, 6. a gyászme­net elindulása. 7. A gyászmenet az akadémia palotája előtt. Cserna Károly és Kimnach László rajzai és fényképek után.) — „A vi­lág végén“ Elbeszélés. (Képekkel.) — ,.Rá­kóczi hamvainak megtalálása/* (Képekkel: 1. Rákóczi sírjából való ereklyék. 2. A galatai Szent - Benoit-egyház oltára, mely előtt Rá­kóczi hamvai nyugszanak.) — „Gróf Teleki Sándor.“ (Arczképpel.) — Londoni divatlevél. (Divatképekkel.) Alicetól. — „A bécsi nem­zetközi zene- és színművészeti kiállítás/* (Ké­pekkel : 1. A kiállítási színház. 2. A zene­csarnok. 3. A khinai színház.) — „A Vasár­napi Újság koronázási emlékszáma/* — Iro­dalom és művészet; Közintézetek és egyletek ; Mi újság ; Sakkjáték ; Képtalány stb. rendes heti rovatok. A „Vasárnapi Újság** előfizetési ára negyedévre 2 frt, a „Politikai Ujdonsá- gok“-kal együtt 3 frt. — Ugyancsak a Fran- lin-Társulat kiadóhivatalában (Budadest, egye- tem-utcza 4. sz.) megrendelhető a „Képes Néplap** legolcsóbb újság a magyar nép szá­mára, félévre 1 frt 20 kr.
Álló irásu ábéczéskönyvek. Az irva-oiva- sás-tanitás legújabb jelszava : az álló írás ritkán tapasztalt gyorsasággal hódit a tanügyi körökben. Ez ügy szolgálatában áll Szir­mai Józsefnek a Franklin-Társulatnál épp most megjelent három allo irasu ábéczéskönyve, melynek egyike ma­gyar (20 kr.), a másika német betűs (25 kr.) harmadika latin betűs német (25 kr.) kiadás. Ajánljuk azokat az álló irás híveinek figyelmébe.
A magyar országgyülési pártok küzdel­

mei 1867—1874-ig czimü két kötetes mü 
szerzője (Móricz Pál) fölkéri mindazokat, 
kik még előfizetési iveiket eddig be nem 
küldték, hogy azt mielőbb az „Országgyűlésiek
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Értesítő44 kő és könyvnyomdájának bekül­deni szíveskedjenek annál is inkább, mivel 
a mü mindkét kötete már megjelent akönyvpiaczon.

Legujabb.
A valuta a pénzügyi bizottságban.

Budapest, május 27. (A „Sz. N.“ e. t.) 
A képviselőház pénzügyi bizottsága ma ál­talánosságban egyhangúlag elfogadta a valuta- javaslatokat. Kormánypárti és ellenzéki ta­gok versenyezve nyilvánították elismerésüket Weker 1 én e k erélyes munkájáért és a szívós kitartásért, melylyel előkészítetne a valuta-reformot.

Királyi Pál a ravatalon.
Budapest, május 27. (A „Sz. N.“ er. t.) Királyi Pál ravatalát ma délelőtt is sokan látogatták. A díszes barna érczkoporso ma­gas ravatalon fekszik, ezüsttel áttört fekete menyezet alatt s mellette az Entreprise házi tisztjei állanak diszörséget. A koporsó mindkét oldalán ez a fölirat olvasható : „Királyi Pál, élt 74 évet." A koporsó lá­bánál vannak elhelyezve a rokonok, gr. Apponyi Albert, a nemzeti párt, s a nép­színházi bizottság koszorúi. A „Pesti Nap ólí, melynek az elhunyt két éven at szerkesz­tője volt, szintén koszorút helyez a rava­talra, a következő fölirattal : Királyi Pál­nak — A „Pesti Napló" szerkesztősége és kiadóhivatala. Koszorúkat küldtek még : Em Lajos, a népszínház igazgatója,, a Csáktornyái választókerület, Mendl István, Somoskeőy Zoltán, Szentiványi Zoltán és családja, Szentiványi Károly és neje, Je­kelfalussy és neje, Koronghy Henrik és neje, Koronghy Gyula, Aranka és Emma, özv. Hamvay Antónia, Forgó Istvan stb. Az elhunyt koporsóját ma délután fogják lezárni és megölmozni. A gyász szertartást Romeiser belvárosi prépost-plébános fogja végezni, nagy segédlettel.❖A nemzeti párt gyászj elöntése igy hangzik :Az országgyülési nemzeti párt fájda­lommal jelenti szeretett elnökének, Királyi Pál országgyűlési képviselő urnák élete 72-ik évében e hó 25-én történt gyászos elhuny­tál. A megboldogultnak hűlt teteme f. ho 28-án délután 3 órakor fog lövész utcza 18. szám alatti lakásán beszenteltetni és a kerapesi sirkertben örök nyugalomra té­tetni. Az engesztelő szent mise éJdozat a belvárosi plébánia templomban folyó hú 30-án délelőtt 9 órakor fog megtartatni.

Karsai Albert állapota.
Budapest május 27. (A „Sz. N.“ er. t.) Karsai Albert állapotában mindeddig lénye­gesebb változás rém állott be. Az orvosok ma délelőtt is hosszasan kutatták a golyót sebesült testében, azonban nem találták meg s a beteg állapotára való tekintetből egyelőre benne is hagyják a testben. A se­besültnek jelenlegi állapota is súlyos ugyan, azonban a fölgyógyulás mégis remélhető.

A románok memoranduma.
Budapest, május 27. (A „Sz. N." er. t.) 

A magyarországi és erdélyi románokat, kik az ismert memorandumot kívánják a ki­rálynak átadni, Becsben az antiszemita képviselők a románokkal karöltve ünnepé­lyesen készülnek fogadni.
A román trónörökös házassága.
Budapest, május 27. (A „Sz. N.“ er. t.) 

A román trónörökös nőül veszi Hesseni Alice herczegnöt, az angol királynő uno­káját.
A kolera.

Budapest, május 27. (A „Sz. N.“ er. t.- A „Times“ nek jelentik e hó 26-áról Tehe­ránból : Meshetben a kolera járványszerüleg lépett föl. Tizenhárom kolera-esetet kon- satatáltak eddig.

Svábhegyi méz a királyné asztalán.
Budapest, május 27. A („Sz. N.“ er. t.) Mindenki tudja, aki klasszikusokkal foglal­kozott, hogy Hellaszban a Himettos-hegye hires volt méheiröl, illetőleg mézéről, mely vetekedett az istenek ételével, az ambróziá­val. Kevesebben tudják, hogy a mi „budai Svájcza-unk egyik legmagasabb pontján, a svábhegyen szintén megterem a méz és pedig oly kitűnő qualitásban, hogy éde­sebbet és illatosabbat az a hegység sem produkálhatott, a hová a poéták nem fogaskerekű vasúton, hanem saját külön Pegazusaikon tettek hébe-korba kirándu­lást. A svábhegyi méh-légiók generálisa : Gergelyi Kálmán, a „magyar országos mé­hészeti egylet44 alelnoke, aki saját villája kertjében, hatalmas fák árnyékában állította föl kaptárjait, ahol ezer meg ezer apró mun­kás dolgozik szakadatlanul, sztrájkot nem csinálva és vasárnapi munkaszünetet nem ismerve. Az a méz, amit a svábhegyi méhek gyártanak, már eddig is szép renoméra ver­gődött a magyarországi mézkedvelök köré­ben, de legközelebb magas kitüntetésben ré­szesült, olyanban, mely szencziót keltene a mé­hek közt, ha e foljtonosan dolgozó intelligens állatccskák ráérnének újságot olvasni. Ger­gely! ur ugyanis, hogy a méhészet elméle- letébe és gyakorlatába másokat is beavas­son, népszerű modorban röpiratot bocsátott ki az „Okszerű méhészetről44 és ennek, egy példányát megküldte a magyar királynénak, *ki az orsz. méhészeti egylet fővédnöke. 0 Felsége a m. kir. földmivelésügyi miniszter utján a napokban tudatta a svábhegyi mé­hek tulajdonosával, hogy a kis munkát elfő gadja, egyúttal pedig saját asztalára több üveg mézet rendelt a svábhegyi kasok ter­mékéből. A svábhegyi villatulajdonosok szo­lidáris örömben úsznak e kitüntetés fölött, mely emeli a svábhegy összes nimbusát s melyről a legkeserübb irigység is kénytelen elismerni, hogy „dulce et decorum est." 

Ismét kormányválság Olaszországban.
Budapest, május 27. (A „Sz. N.44 er. t.) A képviselőház tegnapi ülésének végén Imbrian i, aki a kabinet ellen szavazott, azt kiáltotta Baccelli képviselőnek, aki szavazatával a kormányt támogatta : „Örülj szavazatodnak 1 Éljen a háromas-szöyetség !“ Bacceili ingerülten válaszolta: „Örülj te, hogy a jobbpárttal tartottál! Nem úgy védi az ember az eszméit, hogy mindig arról beszél és kinevetteti magát a képviselő- házban.44 Hir szerint Baccelli leteszi man­dátumát.
Budapest, május 27. (A „Sz. N.44 er. t.) Az olasz kormány a tegnapi szavazás miatt, mikor csak kilancz szótöbbséggel győzött, beadta lemondását. A lemondást a király nőm fogadta el.Közgazdasági táviratok.

Budapesti gabonatőzsde.
Budapest, május 27. (A ..Sz. N.“ e. t.) Búzát ma mérsékelten kínáltak, a vételkedv korlátolt, az irányzat szilárd volt és 13.000 mm. kelt el 10 krral magasabb árakon.A határidő-üzletben a déli tőzsde zárla­tai a következők :Búza 1892. május—júniusra 8.12 pénz, 8.14 áru; szeptember—októberre 8.54 pénz, 8.56 áru ; tengeri május—júniusra 4.91 pénz, 4.93 áru; julius—augusztusra 5.02 pénz, 5.04 áru ; zab május—júniusra 5.40 pénz, 5.43 áru; zab őszre 5.44 pénz, 5.46 áru ; káposztarepcze aug.—szept.-n 11.60 pénz, —.— áru.Délután szilárdabban zárult az üzlet s maradt:
Budapest, május 27. (A„ Sz. N.44 er. t.) (D é 1 u t á n öt órakor záródnak)Búza 1892. máj.—jun................. 8.61—8.63Búza őszre...................................... 8.15—8.17Uj tengeri 1892. máj.—jun. 4.97—4.99Tengeri jul.—aug............................ 5.08—5.10Zab őszre ....................................... 5.46—5.48káposztar. aug.—szept. 11.60—11.701893-iki tengeriből máj.—jun. ma vol­tak az első kötések 5.25 írtjával.

Budapesti terménytőzsdéről.
Budapest, május 27. (A „Sz. N.44 er. t.) Zsiráru nyugodt. Disznózsír 52, boszniai szokvány szilva október—novemberre 15,70, 85 drbos 20.31, szerb szokványáru 14.74, szerb szilvaiz szeptember—októberre 18 fo­rinttal kelt. — Szesz szilárd. Nyers osztalé­kolt 17.25—17.75 írton, élesztő szesz 21.50— —21.75 frton, szesz finomított 55 50—55 25 forinton 100 liter százalékonkint.

A budapesti értéktőzsdéről.

Budapest, május 27. (A „Sz. N.44 e. t.) 
A tőzsde ma szilárd volt. A nemzetközi értékek közül különösen az osztrák-ma gyár áilamvasuti részvények javultak, a többi szilárdan tartotta magát. A helyi piacz is szilárd volt. A malomrészvények emelked­tek. A valuták változatlanok. Az össz­forgalom nagyon élénk volt.

Budapesti sertésvásár.
Budapest, május 27. (A „Szeg. N.44 er. táv.) (A budapest—kőbányai sertéskeres, kedelmi csarnok jelentése.) Hízott sertés­árak : I. Magyar elsőrendű' Öreg nehéz (páronkint 400 klgron felül- súlyban) 45.------46.— Öreg közép (pknt300—400 klgr.) 45.— — 45.50 krig. Fiatal nehéz (pkint 320 klgron felüli súlyban.) ------47.— krig. Fiatal közép (páronkint 251—320 klgr. súlyban) 46.50—47.— krig. Fiatal könnyű (páronkint 250 klgrig terjedő súlyban) 47. 48.-- krig. — II. Ma­gyar szedett: Nehéz páronkint 280 kgron (felüli súlyban) 45. 46.— krig közép (páronkint 220—280 klgr. súlyban.) 46.------47.— krig. Könnyű (pkint 220 krigterjedő súlyban) 47.— —48.— krig. — Szer­biai : Nehéz (pkint 260 klgron felüli súly­ban) 46.50—47.— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr. súlyban) 46.50-47.— krig könnyű (pkint 220 klgig terjedő súlyban) ----- 47.— krig. — Sertéslétszám. 1892. máj. 24-én volt készlet 152,061 drb, 1892. máj. hó 25—26 án fölhajtatott 4160 drb, 1892. május 25—26-án elszáliittatott 6187 drb, 1892. május hó 27-én maradd készletben 150,054 drb. A hizottsertés üzletirányzata : Az üzlet változstían.

Vasuti hirek.Hirdetmény. Pótlékok életbeléptetése a m. kir. államvasutak kezelése alat álló brassó- háromszéki h. é. és brassó hosszufalui közúti vasutak árudijszabásaiboz. A m. kir államvas­utak kezelése alatt álló brassó-báromszéki h. é. valamint a brassó-hosszufalui közúti vasuton gyors és fehéráruk szállítására nézve a meg­nyitás napjától érvényes helyi árudijszabások- hoz (II. rész) folyó évi junius hó 1-én a IÍL illetve I. pótlék lép életbe. A brassó-három- széki h. é. vasút árudijszabásához tartozó HL pótlék a fődijszabásban foglalt I. és II. kivé­teles díjszabás határozmányainak módosítását és Eresztevéry állomás nevének megváltoztatását, a brassó-hosszufalui közúti vasút árudijszabá­sára vonatkozó I. pótlék pedig a fődijszabás­ban foglalt I. kivételes díjszabás határozmá­nyának módosítását tartalmazza. Ezen pótlékok példányai a m. kir. államvasutak díjszabási szakosztályában darabonként 5 krért kaphatók. Budapest. 1892. május hó 18-án.A magyar adriai forgalomban 1891. május hó 25-ike óta érvényes kötelék díjsza­bás 2. füzetéhez f. évi junius hó 1-én II. pót­lék lép életbe, mely a magy. kir. államvasutak tótmegyer-(kiz.)-marcheggi (kiz.)-pozsony-zsolna (bez.)-dévény-ujfalu-szakolczaí (bez.) vonalain, s az ezekbe beágazó szárnyvonalakon, to­vábbá a dunántúli h. é. vasút pozsony-uj- város-(bez.)-hegyeshalmi-(kiz.)-vonalan|fekvő ál­lomások és Trieszt közt való forgalomban az összes áruforgalomra nézve, végül Triesztből a kötelékbe felvett valamennyi állomáson teljes kocsirakmányokban szállítandó finomított pet­roleum küldeményekre nézve közvetlen díjté­teleket tartalmaz. Ezen pótlék a magy. kir. államvasutak díjszabás e’árusitó osztályában megszerezhető. Budapest, 1892. május hóban*/ Az igazgatóság.ek
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Az eltitkolt fiu.
70 — Angol regény. —

Fordította : Tömörkény.
(Folytatás.)

A gróf megijedt, fölugrott s ahogy tisz- látta a dolgot, rémülve kiáltott föl:— Miért vagy itt, Natalie? Nem meg­mondtam a múltkor, hogy el kell hagynod űzt a vidéket, ha csak teljesen tönkre nem akarsz tenni? Hogy jöttél ide ? Hogy talál­tad. meg a szobámat ?— Elég könnyen. Egy olyan ajtón jöttem be, amely nem volt bezárva, csak betéve. A szobádat megtudtam, hogy me­lyik. Nemrég az ablaknál láttalak. S azért jöttem ide, hogy komolyan megbeszéljem veled a helyzetemet. Tudni akarom, hogy mid vagyok neked!
A gróf, akit váratlan megjelenése ép úgy megzavart, mint az a határozott hang, amelyen Natalie beszélt, félve gondolt arra, bogy a no talán valami szczénát csinál, amely nyugtalanítani fogja a kastély többi lakóit Ez okból felelt igy :— Ej, hát nagyon természetes, hogy a feleségem vagy, rendes és jogszerű felesé­gem, Natalie.— De a leveled. —— Ej, hiszen azt — azt csak úgy tré­fából írtam. Tudod, ki akartam — igen, ki akartam próbálni a szerelmedet — mondta a gróf, akinek csak úgy jutott az eszébe hirtelenében ez a mentség.— Nos és miután már kipróbáltad, kész vagy arra, hogy elismerj nődnek.— Még nem, Natalie. Még mindig ál­lanak azok az akadályok, a melyek házas­ságunk idejében is meg voltak már — fe­lelt. — Tudod, hogy atyámnak más szándé­kai vannak velem.— Igen ?__  És hogy én, mint fiú, függök tőle , . . és . . .__  Ne fáradjon kérem, ne fáradjon — szakította félbe a fiatal nö megvetöleg. — Ne piszkolja be a lelkét még több hazug­sággal, lord ur !__  Lord ur ! Mire gondolsz ?— Arra gondolok, hogy tudom nagyon jól, hogy ki vagy. Azt mondtad nekem, hogy Elmer Kepes vagy, egy szegény gent­lemann ifjabb fia. Nem ezt a történetet mondtad el? S míg ezt beszélted, hogy sze­gény vagy, gazdag voltál, házaid, majorsá­gaid, pénzed volt s azonfölül egy nagy ne­vet is hordták Azt is tudod, hogy tetteidért senkinek sem vagy felelős. Nem jól ismer­lek téged, Templecombe grófja ?A gróf bámulva, meglepetve, de egy­szersmind haragudva latta be, hogy Nata­lie igaz adatokat tud. Ez annyira megza­varta, hogy nem birt összefüggő feleletet adni. — Látod ugy-e, hogy megtudtam a gondosan őrizett titkot — folytatta tovább Natalie.— Látom.— És sohasem csalódtál jobban, mint akkor, midőn azt hitted, hogy igazságtalan­ságaidat tűrni fogom. Még akkor, mikor leg­utóbbi leveledet megkaptam, egy gyenge, szerelmes leány voltam, most pedig asszony vagyok, a ki el van határozva arra, hogy küzdeni fog a jogaiért és el is fogja érni azt, a miért küzd.Templecombe lord gondolkozva nézett maga elé.Rettenetes nyugtalanság érzete vett rajta erőt, hogy mi lesz most, mikor' Na­talie megtudta, hogy kicsoda ö voltaképen.Terveken gondolkozott, hogy mint le­hetne mégis hallgatásra kérni.S e’ih>tározta, hogy szerelmet fog tet­tetni s ha lehet, ráveszi arra, hogy térjen Afton-Grangeba vissza !Fölült az ágyában és szemrehányó hangon szólt:— Nos hát, miután már úgy is tudsz mindent, nem akarok tovább titkolódni előtted. De nem jól tetted, hogy olyan titkot kutat­

tál ki, melyeket én, a férjed, még jónak láttam eltitkolni előtted. Hát igy viselkedik egy jó asszony ? Megtetted, amit kívántam ?— De hiszen te azt mondtad, hogy nem vagyok nőd !— Ismétlem, hogy ezt csak azért tet­tem, hogy kipróbáljam a szerelmedet. A meddig engedelmeskedel a parancsaimnak, nőm vagyNatalie fölkiáltott.— Hallgass, Elmer ! Mielőtt tovább be­szélnél ezen a hangon, megmondom azt, hogy fölfedeztem, hogy az a levél hiányzik a templom anyakönyvéből, amelyikben a mi házasságunk beírva volt. Nagyon jól tudom, hogy ki és miért tépte azt ki onnan. Tu­dom nagyon jól, hogy nem akarsz elismerni nődnek. És épen ezért nem fogadok el semmi utasítást sem.— Megörültéi — mondá most ő lord- sága, hirtelen eldobva a tetetés álarczát. — Arra kész vagyok, hogy gazdag jövedelmet biztosítok a számodra, amelyből megélhetsz, de arra rá sem gondolok, hogy nőmmé te­gyelek.— De nekem ez kell — ezt követelem !— Határtalanul szemtelen vagy ! Azt hiszed, hogy Templecombe gróf bevezet a társaságba egy ilyen semmit, mint te vagy, vagy hogy le kell ereszkednie hozzád, hogy magához illő nőt szeressen ?— Minek vettél el akkor, Elmer ?
(Folyt, kövjVizállás.
— május 25. — május 27.

Meter.
O felett O alatt

Méter.
O felett O alatt.M.-sziget . . 110 — 100 —Szatmár . 1-43 — 1-05 —Tokaj . . . 3 36 — 3 00 —Szolnok . 344 — 3 60 —Szeged . 418 — 4-04 -T.-Becse . . 360 — 3 47 —Csongrád . . 3-70 — 3-64 -Gyoma . 2 60 — 2’36 —Námény . 3-98 — 2.02 —Arad . 0-14 — 004 —Felelős szerkesztő: KULINYI ZSIGMOND.Kiadótulajdonos : BÁBA SÁNDOR.

Ma szombaton, május 28-án

a „Próféta^ 
fliszes uflvarkertiéüen

MURKA GÁSPÁR zenekarajátszik.
TisztelettelKetter Károly.

kik nemi gyengeségben szen­
vednek, rendeljék meg a Volt 
tanár által Összeállított; a min­
den államban szabadalmat 
nyert „REFECT0R“ czimü szer­
ről való illusztrált füzetet. — 
A testen való hordásai igen 
kellemes. —- A legtöbb előkelő 
orvosok által kipróbált és aján­
lott szer. A szebbe kényelme­
sen eltérő fűzet ingyen (boríték 
alatt 10 kr. bélyeg ellenében) 

küldetik mindenkinek 117THEO BIERMANNS
villany-technikus által

Bécs, L Schulerstrasse 18

Ma szombaton, május hó 28-án

a „Stefánia" sétány
vendéglő helyiségében

ERDÉLYI NÁCZI zenekara 
RÁCZ GYULA.kitűnő prímás vezetése alatt játszik.

Kiváló tisztelettel

Renglovits János,
vendéglős.

Lágy, fehér bőrt
ifjúkori arczszint biztosan nyerhető,

okvetlen eloszolnak, ha a Bergmann és társától Drezdában 
készült

Bergmann-féle Liliomtej-szappan 
mindennap használtatik. 1 darab ára 50 kr.

Barcsay Károly gyógyszertárában.

Bérbeadandó lakások.
A Szent-György-tér 9. sz. alatti volt Bátori-féle, úgy 
a bécsi-körűt 9. sz. alatti volt Klemm-féle ház­

ban több rendbeli lakás

folyó évi augusztus l-ére 

kiadandó
Tudakozódhatni alulírott tulajdonosnálJárossy Sándor
399-3-2 mérnök.(Széchenyi-tér Jerney-ház, földszint.)

egjobb asztali és üdítő ital, köhögés, torokbajok 
gyomor- és hólyaghurutnál kipróbálva.

Árjegyzék kapható minden árulási helyen és aRadeíni fürdő-igazgatóságnál
(Steiermarkban.)

Ügynökök kerestetnek.
367-20-4

Alínlatl versenyhirdetmény.A Szeged városi közkórháznál az élelme­zési vállalat 1892. évi november hó 1-től kez­dődő 3 évre, vagyis 1895. évi október hó 31-ig bérbeadandó lévén, vállalkozni szándékozók fölhi­vatnak, hogy 1000 frt azaz egyezer forint bá­natpénzzel ellátott zárt ajánlati kérvényüket f. évi junius hó 15-ik napjáig bezárólag, a III. tanácsi előadói osztályban alolirotthoz, mint a kórházibizottság elnökéhez nyújtsák be, hol ft szerződési föltételek is megtekinthetők.
A szerződési föltételekben kitett egység árakból leengedendő százalék az ajanlatii kérvényben számmal es betűvel írandó ki, va­lamint kijelentendő az is, hogy ajánlattevő a szerződési föltételeket ismeri s azokat magara nézve kötelezőnek elfogadja.Kétes értelmű, a szerződési föltételektől eltérő, kellő bánatpénzzel el nem látott, vala­mint utóajánlatok figyelembe vétetni nem fog* nak. Kelt Szegeden, a kórházi bizottságnak 1892. évi május hó 22-én tartott ülésében.

Dr. Lázár György,402-3-1 korházi bizottsági elnök.

szeplők

REGEDEIlegtisztább alkaükus
savanyuviz.Nyilttér.
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A BÉRMÁLÁSRA
a legszebb kiállítású ü"d-öl‘tözs't©l^, és

Özv. Kráhl Antalné és társánál(Széchenyi-tér)
a legolcsóbb és határozott árak mellett kaphatók.397-2-2

Magyar állaxxi-vasvtta,!?:.
Keil Alajos-féle

Padlózat-fénymáz(Glasur)legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. 1 nagy palaczk ára 1 frt 35 kr. — 1 kis palaczk ára 68 kr. 189-10-10Viaszk-kenőcslegjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer kemény padló számára. 1 köcsög ára 60 kr., mindenkor kapható :
Beregi Lajosnál

Szegeden.

69,621/92 szám.

Hirdetmény.A magy. kir. államvasutaknak Szombathely állomásán létező mozdonysz relő műhelyépület kibővítésének létesítéséhez szükséges összes munkák biztosítására ezennel nyilvános ajánlati tárgyalás hirdettetik..A tervek, a költségvetés és az egységár jegyzéki minta, a szerződési tervezet, az ajánlati minta, a pályázati feltételek, vala­mint a munkák végrehajtásához kötött föltételek a magy. kir. ál­lamvasutak magasépitményi ügyosztályában (Andrássy-ut 73., III. em. 39. ajtó) a hivatalos órák alatt hétköznapokon d. e. 8 órától d. u. 2 óráig, vasár- és ünnepnapokon d. e. 9 órától déli 12 óráig megte­kinthetők.A munkák tárgyában teendő ajánlatok legkésőbben 1892. évi május hó 31-én déli 12 óráig nyújtandók be alulirt igazgatóság jogügyi osztályánál (Andrássy-ut 75. sz. II. emelet 18. ajtó.)Minden ajánlat ivenkint 50 kros bélyeggel ellátva, lepecsételve és a következő felirattal elátva nyújtandó be :„Ajánlat a szombathelyi állomáson létező mozdonyszerelő mü hely kibővítésére/Megjegyeztetik, hogy csak az összes munkákra vonatkozó ajánlatok vétetnek figyelembe.Az ajánlatok benyújtását megelőző napon, azaz 1892. évi má­jus hó 30-án déli 12 óráig 1200 azaz egyezerkettöszáz o. é. frt bá­natpénz lesz a magy. kir. államvasutak központi főpénztáránál (Andrássy-ut 75. földszint) vagy készpénzben, vagy á'lami letétekre alkalmas értékpapírokban leteendő.Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számíttat­nak, de a névértéken felül számításba nem vétetnek.Csak idejekorán beérkezett írásbeli ajánlatok szolgálhatnak tárgyalás alapjául.Posta utján beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti-vev ény mellett adandók föl.Budapest, 1892 május hóban.
Az igazgatóság.(Utánnyomat nem dijaztatik.)

Csakis a világhírű CZIGARETTAPAPIROST használjátok.
Les Derniéres Cartouches jegygyei 

BRAUNSTEIN FRÉRES párisigyárából, 65., Boulevard ExelmansEzen gyártmány a papíripar diadala és a czigarettapapiros288.25.4 eszményképe.
Ezen czigarettapapiros és czigarettahüvely gyári raktára :

Bécs I, Schottenring 25.
Valódi franczia „LES DERNIERES CARTOUCHES" czigaretta-papirunk, vala­

mint a valódi franczia czígaretta-hüvelyeínk a „Les Derniéres Cartouches1 papír­
ból Szegeden és környékén minden noringbergi na gykereskedésben, úgyszintén az 
összes magy. kir. dohánytőzsdékben kaphatók.

Német-osztrák Mannesmann féle csövek gyára
főiroda Osztrák-Magyarhon, Olaszország és a Kelet részére:

Bécsben Z„ Kárnterring 17.
Központi iroda: Berlinben N. W. Fariserplatz 6. Gyárak: Komotauban, Csehországban, Remscheidben és Saar melleti Bousban.

S-0.rg-0aa.ycz5.3aa. : Rohrmannesmann .

Forradás nélküli Mannesmann-féle csővek (közvetlen hengergyártmány masszív aczéltörzsböl).
nnmhnmirnmotll nonunü 50—350 mm. átlaggal, 4, 5 vagy 6 mm. vastag, karimákkal vagy burokkal gőz-, viz-, petroleum-, nyomlevego-vezetek- 

U Uul IljUllldlU bóUVu* hez. Teljes vezetékek berendezése elvállaltatik. .
kazánok, mozdonyok, mozgonyok, hajókazánokra, stb. forrcsővek a tüzszehrénytől kezdődő vékonyodással. Legújabb és legczelszerubbnek 
ajánlható szabvány. Árfölemelés n&kül.

Legszeszcsővek, furó-csővek és ür-furók, melegvíz fűtésre való csővek. Préselt gázokra való medenczék stb. pinczehüsito csővek.
ŐS földfölötti villanyvezetéki oszlopok villanyos vasutaknak. Mannesmann-féle csövek

5 keményíthető szerszám-aczélból, csapszegek, tokok es urszerszamokra.
Alumínium-csövek.

Árjegyzékek, költségvetések és felvilágosítást kívánatra ingyen. 255-50-16

Szegeden, 1892. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.ek
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